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chief cities, some of which are today wasted, their walls uprooted; while
others are still inhabited, with holy temples in them for the v_..‘mmmm of
God.* And so it is peopled by five nations, the bryttaniait, the normaniaid
ma.mmmommo? the ffichtiait, and the yssgottiaid. And of all these the WJAH
taniaid were the first to settle it, from mor rrydd* [the Channel] as far as
_,..ra sea wm Iwerddon, until the vengeance of God came upon them for their
sins, which we shall presently show. And here endeth the prologue of Eneas
yssgwyddwynan,
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After the town was taken, Eneas fled, and Essgannys his son with him,
and they came in ships to the land of Eidial, which is called the land of
rryfain.  And at that time Lattinys was king in the Eidia], and he received
Eneas with honour. Then after Eneas had fought with *tyrrv, king of
Yttyl, and he was killed by Eneas, Essgannys got to wife Lauinia, daughter
to Lattinys. And after Eneas, Yssgannys became a great man, and when
Essgannys was elevated to kingly state, he built a city on the shores of the
river PTaiberys [Tiber]. And there a son was born to him named ssylhys,
who gave himself to secret fornication and seduced a niece, and got her
with child. And when Essgannys his father learned this, he ordered the
diviners to tell him by whom* the girl had conceived. And after they had
divined and had gained a certitude on this point, they said that the maid
was with child of a son, who would kill his mother and his father, and after
it happened to him to wander through many lands, would rise to great
honour. Nor did the diviners deceive them. And so when the maid’s
time to give birth was come, she died in childbed. And thus he slew his




